IIpaBu1a npoBeieHUsI MTOTOBOI'0 KOHTPOJISI
no gucuummHe OTPP 2208 «OcHoOBBI TeopuM M PAKTHKA MePeBOAa»JIsl CTy1eHTOoB 2 kypca PMO
CrneununanabHoctn «6B02311-IlepeBoa B chpepe MesKIyHAPOAHBIX U MPABOBBIX OTHOIIEHMII»
®opma npoBeneHus dk3amena — CTanaapTHeIN ycTHBIN (ONnline)

B nensix ycnemHo# caaud 3K3aMeHa Mo AUCHUILIMHE «OCHOBBI TEOPUM M MPAKTHKA
nepeBo/ia» CTYJIEHTY He00X0IUMO:
- THIATEJIbHO U3YYHTh y4eOHBIH  KypC B COOTBETCTBUU C MpOoiiIeHHOMN
MIpOrpamMmMoii;
- U3YYHTb JOTMOJIHUTENIbHYIO JTUTEPATypy MO TeMaM Kypca;
- IOBTOPUTDH MPOMICHHYIO JIEKCUKY U TPaMMaTUKY aHTJIUICKOTO SI3bIKa;
- CUCTEMaTH3HPOBATH MPOPECCHOHAITBHYIO TEPMHHOJIOTHIO 110 KYPCY.

IIpaBuia npoBeneHus IK3aMeHa:

1. Crynentsl [OIKHEI HEYKOCHUTEIBHO COOMIONATh IIPABMIIA AKAJAEMUYECKOH YECTHOCTH H
TpeOOBaHMUs, U3JI0KEHHBIC B BBIIICYKAa3aHHBIX HHCTPYKIIMSX 110 MPOBEICHUIO HTOTOBOIO KOHTPOJIS 110
pe3ynbratam oceHHero cemectpa 2024-2025 yuebHOoro rog.

2. DK3aMeH NPOBOAMTCA OHJIAiH Ha mIaTdopme Teams ¢ mpenoaapaTeaeM-3K3aMeHaTOPOM.

3. B cooTBercTBMH C IpaBUIaMU aKaJeMHYECKOW YECTHOCTHM, BO BpeMs 5K3aMEHa CTyJEeHTaM
3aIpeIIeHo:

- UCIIOJIb30BAHKE HIMAPTaioK;

- UCTIOJIb30BaHUE COTOBBIX TEJIE(HOHOB, CMAPT-YACOB U APYTUX TEXHUYECKUX CPEICTB, KOTOPHIE MOTYT
OBITh KCITOJIB30BAHBI IS HECAHKIIMOHUPOBAHHOTO JIOCTYIIA K BCIIOMOTaTe/IbHON HH(DOpMAIIUH;

- HCIIOJIb30BAHUE YCPHOBUKOB U TCTPAJICH;

- HCIIOJIb30BAHNE KHHT U Y4COHUKOB.

4. CryneHTHl JOIKHBI M3Y4HTh PAaBHUIa IPOBEIEHUS UTOTOBOr0 KOHTPOIS MO JAHHOM IUCHMILIMHE,
KOTOpbIE pa3MmerieHsl B cucteme Univer.

5. WTOroBbIil KOHTPOIb MPOBOAUTCS COTIIACHO YTBEPkKIEHHOMY rpadMKy, KOTOPHIHA OyleT JOCTyINEeH
cryaenTtam B cucteme Univer.

6. B 00s3aTeaLHOM HOPAIKE CTYAEHTHI JOIKHBI IPUTOTOBUTHLCA K 9K3aMeHy 3a 30 MUHYT /10 Hadana
U IpEeICTaBUTh HJCHTU(UKALMOHHBIE JTOKYMEHTH! (yJOCTOBEpEHME JIUYHOCTH, nacmnopt, ID-kapty
CTYJICHTA).

7. TIpOKTOpHHT SK3aMeHa IIPOBOIUTECS OCPEICTBOM BHIEOHAOIOICHUS.

IToauTHKA OLIEHUBAHUA
WtoroBeiii KOHTPOIIb 10 qucuuiuinee «OCHOBBI TEOPUHU U MPAKTHKA MEPEBOA» CTYJICHTY
HEOOXOJMMO: MPOBOAMTECS B YCTHOM (popmare Ha ruaTdopme Teams o Guieram.
MaxkcumalibHOE KoJImdecTBO 0amtoB 3a 3k3ame — 100 6amtoB. KommdecTBo BOIIPOCOB B
KakJioM Omere - 3.

Howmep 3amanue KonngectBo 6amios
BOITpoca

Bompoc 1 Theoretical question 40 6asoB

Bompoc 2 Practical task 1 - Translation 30 6amoB

Bompoc 3 Practical task 2 - Interpretation 30 6amoB




Bpewms na noarorosky — 20 munyTt Bpems
oTBeTa — 15 MUHYT

3a 30 MUHYT /10 HayaJla HK3aMeHa CIIelyeT HAIOMHUTD O Havyalie IK3aMeHa.

ITo uToram cxaum ’K3aMeHa:

[IpenonaBaTenb WM KOMUCCHUS BHICTABIISIET OAJIbl B UTOTOBYIO BEJOMOCTh B CUCTEME
Univer B Teyenune 48 4acoB 1OCIIe MPOBEACHMS dK3aMEHa.

Pe3y.]'II>TaTI>I TCCTHUPOBAHUA

MOTYT  OBITh

MEePECMOTPEHBI

o  pe3yiabTaTam

MpOKTOpHUHTra. Eciu cTyAeHT Hapyllian nmpaBujia UTOTOBOTO KOHTPOJIS, €ro pe3ysbTar Oyaer
AQHHYJIMPOBAH. CUCTEMOU OLICHUBAHUSI MOXKETE€ 03HAKOMUTHCS B TAOJIUIIE HIKE:

Ounenka no Hudgposoii %-Hoe cofep:KaHue Ouenka no

OyKBeHHoii IKBHBAJICHT TPaHIHOHHOMU

cucreme 0a/1710B cucreme

A 4.0 95-100 OTinnyHo

A- 3,67 90-94

B+ 3,33 85-89

B 3,0 80-84 Xopomo

B- 2,67 75-79

C+ 2,33 70-74

C 2,0 65-69 Y I0BIIETBOPUTEITHHO

C- 1,67 60-64

D+ 1,33 55-59

D 1,0 50-54

FX 0,5 25-49 HeynosierBoputenbsH
F 0 0-24 0

Teopemuueckue memolt 011 ROOZOMOGKU K IK3AMEHY:
Lecture 1 Introduction to discipline. History of Translation Study
Development. Contemporary theory of translation.

Lecture 2 Subject, objectives and methods of research in theory and

practice of translation.

Lecture 3 Translation as interlanguage communication.
Communicative scheme of translation. Translation as a product and

a process. Translatability issue

Lecture 4 Classification of translation typology and its grounds.

Lecture 5 Realia, definitions, and classification. Ways of translation

of realia.

Lecture 6 Concept of equivalency. Low-level and high level of

equivalency

Lecture 7 Translation equivalency theories presented in Russia:

Retsker, Komissarov, Barhudarov

Lecture 8Translation correspondences. Direct translations
(Borrowings, Calque and Descriptive translation. Oblique (indirect)

translation.

Lecture 9Ways of description of translation process. Model of
Translation. Situational (Denotative), Transformation (Semantic),

Psycholinguistic models.

Lecture 10 Transformations in translation. Lexical and Grammar

transformations.




Lecture 11 Translation of phraseological units

Lecture 12 Grammatical issues of translation. Ways of rendering an article in
translation.

Lecture 13 Translation of attributive word combinations

Lecture 14Translation of modal forms.

Lecture 15 Conclusion of the course

Jlureparypa

1. Munbsp-benopydeBaA.Il., Munbsip-benopydes K.B. M 62 Anrnuiickuii si3bIK. Y4eOHUK
ycTHOTO nepeBoa: Yueouuk st By30B / A.Il. Munssap-benopydesa, K.B. Munbsip-benopyues.
— M.: U3mareascTBO «DK3ameny, 2003. — 352 ¢.;

2. AHTHIACKHH SI3BIK JUTSI CHISITUAIMCTOB B 00JIACTH MEXIYHAPOIHBIX OTHOLICHHH: yaeOHOe
nocobue E.I1. bouaposa, H.A. Ceupuarok, O.W. Taparenko Mocksa 2016;
3. AHTIIMACKUHA  A3BIK B MEXIYHApOIHBIX JIOKYMEHTaxX M JAUIUIOMAaTHYECKOU

KoppecnoneHiuu yueonoe nocooue u.M. bopucenko, JI.U. EBrymenko «UITJIOI'OC» 2011;
4. English for students of international relations M. K Makisheva,

5. Clive Oxenden, Christina Latham-Koenig. New English File. Intermediate. Oxford, 2013
6. R. Murphy. English grammar in Use, Cambridge, 2011.

7. M. K Makisheva, L. Duiseyeva. Readingnewspaper.

8. JL.K SIaunkasg. AHMIHIACKAR A3BIK B IUINIOMaTUH U noymtuke. «3marensctso MI'TIMO
- Yauepcutet», 2016 1.

9. Kuauru nmns gomamiHero  yTeHus.  XyAOXKECTBEHHas  JidTeparypa  (YaCTHUHO
aIaNITUPOBAHHAS) PA3IMYHBIX 3aPYOCIKHBIX aBTOPOB.
10. A.T.Oumomkuna, M.II. ®ponoa. COOpHUK yHNpaXHEHUH A  3aKPEIUICHUS

rpamMmatuki. Mocksa. «MexIyHapoaHbIeOTHOIIEHUs», 2017 T.



PYBPUKATOP OHEHUBAHHUA CTYAEHTOB
no pucnuminae OCHOBBI TEOPUH U ITIPAKTUKU TIEPEBOJIA

cnemuanbnocts «6B02311-IlepeBona B cdepe MeKTYHAPOIHBIX M MPABOBBIX OTHOIIIEHHI» 2 KypC

Kpurepuii «OTIMIHO» «Xopoiio» «Y 1oBJjieTBOpPUTENbHO» |«HeynoBaersopure
Makc. Bec B %0 Makc. Bec B %0 Makc. Bec B %0 bHO»
Makc. Bec B %0
Kpurtepuii «OTINYHOY «Xopomuio» «YnoBaeTBOpUTeEIbHO» [« HeynoBieTBopuTesn
90-100 % 70-89% bLHO»
50-69% 0-49%
IHonumanmue I'my6oxoe INonnmanue Teopuit OrpaHndeHHOE [ToBepxHOCTHOE
Teopuii TIOHNUMaHHE TEOPUH U | U MIPaKTUKKA | TIOHMMaHWE TEOPHH U | MOHMMaHWe/
U KOHUenuuii MIPAaKTUKU MlepeBojia, | MepeBoja, NpPaKTUKU TEepeBoja, | OTCYTCTBHE
npogeccuoHAJbLHOM| KOHUENIUI KOHLEIIUI KOHIIETIIUH IOHUMAaHMS
KOMIIeTEeHIM U npodecCHOHANBHOMN npodeccroHabHOI npodeccuoHaTbHOM TEOPUI U IPAKTUKH
HUACHTUYHOCTH U | WACHTUYHOCTH U | UICHTUYHOCTH U | mepeBona,
npodeccHOHATI3MA npodeccuoHanu3Ma | mpodeccHoHANTH3MA KOHIICTIIIU I
TIEPEBOAYMKA. MIEPEBOAUHKA. TIePEBOAYMKA. podecCHOHaNBEHO
JlaeTcs IOIHEIM, B Jlaetcs Jlaetcs OTBET, | W MASHTHYHOCTH H
JIOTHIECKON Pa3BEpHYTHIH OTBET | CBHICTENBCTBYIOUIMH | IPOQeCcCHOHANIN3M
TIOCJIEIOBATENIFHOCTH | HAa  TIOCTaBJICHHBIH | B OCHOBHOM O 3HAaHMM | a MEPEBOAYMKA.
Pa3BEpHYTHIH OTBET BOIIPOC, TJI€ CTYICHT | TIPOIIECCOB Jan OTBET,
Ha  TIOCTaBJICHHBIH | JEMOHCTpUpYET n3ydaeMon KOTOPBIH
BOIIPOC, TJ€ CTYJICHT | 3HaHUS, JUCLUIUINHEI, COJICPKHUT pan
MIPOAEMOHCTPUPOBaAN | MpHOOPETEHHBIC HA OTIMYAIOIIUICS CePbE3HBIX
3HaHUS MpeMeTa B JIEKITHOHHBIX U | HEJOCTaTOYHOU HETOYHOCTEH,
MIOJTHOM o0BeMe | ceMHUHApCKUX rITyOuHOM U | OOHapyXHBaIOMINI
y4eOHOi 3aHATUAX, A TaK¥Ke IIOJIHOTOM PacKphITUs | HE3HaHUE
HPOTPaMMBEI, MOJTyYEeHHBIE TEMBI, 3HaHHEM | TIPOILECCOB
JIOCTaTOYHO TIyOOKO | TOCPEICTBOM OCHOBHBIX BONPOCOB | HM3ydaeMoi
OCMBICITUBAET N3y4YCHUS TEOpHH, ciabo | mpeaMeTHOH
JMCIUTUIAHY, 00s13aTeNbHBIX c(OpMUPOBAHHBIMU obnacru,
CaMOCTOSITENIbHO, M | Y4eOHBIX HaBbIKAMHM  QHAIM3a | OTJIMYAIOLIMHCS
HCUEPIBIBAOIIE MaTepuaaoB 1o | sIBJICHHWH, NMPOIECCOB, | HETIIyOOKHM
OTBEYaeT Ha | Kypcy, JlaeT | HeIoCTaTOYHBIM PacKpBITHEM TEMBI,
JIOTIOJTHUTEIIbHbIE apryMeHTHPOBAaHHBI | yMEHHEM JaBaTh | HE3HAHHEM
BOIIPOCHI, IPUBOJTUT € OTBETHl, IPUBOJUT | apryMEHTHPOBAaHHBIE | OCHOBHBIX
COOCTBEHHBIE MIPUMEPBHI, B OTBETE OTBETHl U NPHUBOAWUTEH | BOIIPOCOB TEOPHH,
HIpUMEpPHI 1O | HPUCYTCTBYET HpUMEPHI, Hec(OPMUPOBAHH
npobiieMaTuke cB0OOOIHOE HEI0CTAaTOYHO BIMHU HaBbIKaMU
TIOCTaB JICHHOTO | BIIaJIeHHE CBOOOIHBIM aHaJM3a SBJICHUMH,
BOIpOCA, peluI | MOHOJOTHYECKOH BIIAJICHUEM IPOLIECCOB,
IIPEUI0KEHHbIE pEUblO, JOTMYHOCTh | MOHOJIOTHYECKOU HEYMEHHEM J1aBaTh
MIPAKTUYECKHE u peublo, TOTUYHOCTBIO | apryMEHTHPOBAHH
3a7aHus 0e3 OMMOOK. | TOCHeNOBaTENbHOCT | M bIE OTBETHI,
b otBeTa. OIHAKO TIOCIIEI0BATEILHOCTE | CIa0bIM
JIOTTyCKaeTCs 0 OTBETA. | BIAJICHUEM
HETOYHOCTH B | Jomyckaercs MOHOJIOTHYECKOH
OTBETE. Pemmmn | HeckonmbKO OMMOOK B | pedsblo,
MIPeUI0KEHHBIE COJIepKaHUM OTBETA U | OTCYTCTBHEM
MIPAaKTHYECKHE pemeHnn JIOTHYHOCTH u
3aaHAA C | TpaKTHYecKHx MIOCTIEIOBATEIHHOC
HeOOJIbIINMHU TH. BriBosib!
HETOYHOCTSIMH. MIOBEPXHOCTHBI.
Pewenune
MPaKTHYECKUX
3aJaHuH HE
BBIOJIHEHO,  T.J
CTYZEHT HE
CIOCOOEH OTBETHTH
Ha BOMNPOCHI Jaxe
pu




JOIIOJTHUTCIbHBIX

HABOIAIIAX
BOTIpOCax pe
To1aBaTesl.
Oco3Hnanue Xopomo CBA3bIBAET Cas3bIBaeT OrpanuueHHas HesnauurensHas
KJIIOYEeBBIX KJIFOYEBBIE TTOHSATHSA KOHLIETILIUH CBSI3b  KOHIICTIIUI WIN OTCYTCTBYIOT
BOIIPOCOB npodeccroHaNbHOM npodecCHOHANBHON | TpodecCHOHaIbHOM CBSI3b KOHLICIIINH
npo¢ecCHOHATBLHOM| HIEHTUYHOCTH UICHTUYHOCTH U | WACHTUYHOCTH u npodeccroHanbH
HIEHTUIHOCTH HepeBOIINKa c | mpodeccronanusMa | npodeccroHanuzMa Ol HICHTUYHOCTH
MEXKAYHApOIHBIM U | TEpeBOIYMKa Cc | mepeBOAuYMKa c Maino W
TIPaBOBBIM MEXIyHAPOAHBIM W | MEXIyHApOJHBIM U BOOOIIE HE
KOHTEKCTOM. MIPaBOBBIM MIPaBOBBIM HCTIOJIB3yeT
OTtimaHOE KOHTEKCTOM KOHTEKCTOM SMIHUPUYECKUE
000CHOBaHME Kasaxcrana. OrpannyeHHOE HCCIIEIOBAHUA.
apryMeHTOB Honkperser HCTIONE30BaHUE
JIOKa3aTeNbCTBAMHU apTryMEHTHI JTOKa3aTeIbCTB
SMIIUPUIECKOTO JIOKa3aTeIbCTBAMU MITUPUYECKOTO
HCCIIeI0BaHMUA, SMIMPHUYECKOTO HCCIICIOBaHMUS.
HalpuMep, Ha OCHOBE | HCCIIEeIOBaHUS.
MNPaKTHYECKOTO
nepeBoja u
CTaTUCTUYECKOTO
aHam3a.
IIpensosxenne [Ipennaraer Ipennaraer OrpanuyeHHas Mauto uim BooOIIe
MOJTUTHKH WIH TpaMOTHBIC HEKOTOPEIC MTOJTNTHKA U |HET TOJNUTHKA W
NpakTHYecKue MOJMTHYCCKUE WK  [(MOJUTUYCCKHE W/HIH [IpaKTUICCKUE IPAKTHICCKIX
PEKOMEHAANMH /  [IpaKTUIECKUe MPAKTUICCKHE [PEKOMEHIALINH. [peKOMEHIaNi WUITH
NpeAIoKeHUs [PeKOMEHAALNH, [peKOMEHAAINH, Pexomenganun [peKOMEHAALI
[PEIOKEHHS 10  |IpeIOKEHHS [0 [HECYLIECTBEHHBI, HE |0YEHb HHU3KOTO
[OBBILICHHIO [TOBBILIICHUIO OCHOBaHbI Ha |KadyecTna.
poQeCCUOHATBHOM Mpo)eCCHOHATIBHON  [TINATEIHLHOM aHAIIN3E U
HICHTHYHOCTH U [MIEHTUYHOCTH U [HETTyOOKH.
npodeccrnoHanu3Ma npodeccroHanu3mMa
MepEBOTINKA B [mepeBomumka B
Kazaxcrane. Kazaxcrane.
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